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	لجنة وضع المرأة
	الدورة الثامنة والخمسون
	10-21 آذار/مارس ٢٠١4
	متابعة المؤتمر العالمي الرابع المعني بالمرأة والدورة الاستثنائية الثالثة والعشرين للجمعية العامة المعنونة ”المرأة عام ٢٠٠٠: المساواة بين الجنسين، والتنمية، والسلام في القرن الحادي والعشرين“: تنفيذ الأهداف الاستراتيجية والإجراءات الواجب اتخاذها في مجالات الاهتمام الحاسمة واتخاذ مزيد من الإجراءات و المبادرات
	بيان مقدم من المنظمة الأفريقية للعمل من أجل مكافحة الإيدز، والاتحاد الأوروبي للمرأة، واتحاد نوادي المرأة الأمريكية في الخارج، والمنظمة النسائية الصهيونية لأمريكا - هداسا، ولجنة البلدان الأفريقية المعنية بالممارسات التقليدية التي تؤثر على صحة المرأة والطفل، والتحالف الدولي للمرأة، والرابطة الدولية للمحامين الديمقراطيين، والمجلس الدولي للمرأة، والاتحاد الدولي للتدبير المنزلي، والاتحاد الدولي لسيدات الأعمال والمشتغلات بالمهن الحرة، والاتحاد الدولي للأخصائيين الاجتماعيين، والاتحاد الدولي للجامعيات، ومنظمة ”إينر ويل“ الدولية، والمجلس الوطني للمنظمات النسائية الألمانية، والرابطة النسائية التايلندية لعموم منطقة المحيط الهادئ وجنوب شرق آسيا، ومنظمة سيرفاس الدولية، ونساء الحركة الدولية الاشتراكية، والرابطة الدولية لأخوات المحبة، والمنظمة النسائية المناهضة للعنف (أوروبا)، والمنظمة النسائية الصهيونية الدولية ومنظمة زونتا الدولية، وهي منظمات غير حكومية ذات مركز استشاري لدى اﻟﻤﺠلس الاقتصادي والاجتماعي
	تلقى الأمين العام البيان التالي، الذي يعمم وفقا للفقرتين ٣٦ و ٣٧ من قرار اﻟﻤﺠلس الاقتصادي والاجتماعي 1996/31.
	بيان
	نحن، المنظمات غير الحكومية الدولية والوطنية ذات المركز الاستشاري لدى المجلس الاقتصادي والاجتماعي والأعضاء في لجنة فيينا للمنظمات غير الحكومية المعنية بوضع المرأة، والموقعة أدناه، نقدم البيان التالي بشأن استعراض موضوع، ”حصول النساء والفتيات على التعليم والتدريب والعلم والتكنولوجيا ومشاركتهن فيها، بما في ذلك تعزيز حصول المرأة على العمالة الكاملة والعمل اللائق على قدم المساواة“، لعلم ولنظر المشتركين في الدورة الثامنة والخمسين للجنة مركز المرأة. 
	وأحد أكبر المتطلبات لتحقيق التنمية المستدامة والقضاء على الفقر يتمثل في خلق مجتمع إناث مثقفات. وتشير كثير من الدراسات إلى أنه كلما زادت ثقافة الأم، ارتفعت معايير الصحة للأسرة بكاملها، وأن الاستثمار في تعليم النساء والفتيات مرتبط مباشرة بنمو الناتج المحلي الاجمالي.
	والتعليم شرط مسبق للاشتراك الديمقراطي الحقيقي، لممارسة الحقوق والواجبات كمواطنين، وكذلك لكفالة الاحترام المتبادل. فهو حجر الزاوية للسلام.
	والنتائج المتفق عليها للدورة الخامسة والخمسين للجنة وضع المرأة، المعتمدة في عام 2011، تتضمن جميع التدابير الضرورية لتعليم النساء والفتيات لتعزيز فرصهن في العلم والتكنولوجيا.
	وفي حين نسلم بجميع البرامج والمبادرات ونقدر التقدم المحرز في بعض المناطق، فإننا نذكر الدول الأعضاء في الأمم المتحدة والمنظمات الدولية بأهمية تنفيذها ورصدها لتحقيق الأهداف المقررة.
	ونحث منظومة الأمم المتحدة والدول الأعضاء على ما يلي:
	• وضع برامج تشجع التعليم لجميع النساء والفتيات في المراحل الابتدائية، والثانوية وفوق الثانوية 
	• تصميم برامج خاصة للنساء والفتيات في المناطق الخفيفة السكان، والمناطق المتضررة بتغير المناخ و/أو الكوارث الطبيعية، ومناطق الفقر المدقع ومناطق ندرة المياه
	• إدماج التعليم للنساء والفتيات في جميع برامج المعونة الإنمائية
	• إدراج النساء والفتيات اللائي يعشن في مخيمات اللاجئين واللائي يعانين من آثار الصراع المسلح في البرامج التعليمية 
	• تشجيع التعليم المختلط كوسيلة للمساهمة في تحقيق المساواة بين الجنسين
	• تدريب المدرسين على المساواة بين الجنسين والاشتراك في صنع القرار
	• توفير التوجيه للنساء والفتيات المهاجرات 
	• تشجيع التعلم مدى الحياة بإتاحة فرص جديدة للمرأة التي لم تحصل على التعليم في شبابها
	• تشجيع البحث في العلوم والتكنولوجيا في ميادين مثل الطب الجنساني والتكنولوجيات الخضراء لإتاحة مزيد من الفرص للمرأة
	• إدماج العلوم والتكنولوجيا في جميع المناهج الدراسية، لإتاحة فرص أفضل في مجالي التعليم والعمل للنساء والفتيات
	• إتاحة إمكانية حصول النساء والفتيات على الموارد الكافية على قدم المساواة مع الرجال.

